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Важнейшее правило: 
 все прямые цитаты заключать в 

кавычки и сопровождать ссылкой 
с указанием страницы (то же 
относится и к чужим примерам!)

 кавычки не ставятся при 
цитировании абзаца, выделенного 
форматированием

 все прочие способы передачи 
чужой мысли сопровождать 
ссылкой
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Например, так:
The terms themselves are due to Geoffrey Pullum, 
and he proposed them on the following basis: «if a 
1 in a stratum with a 2 is an ergative, a 1 in a 
stratum with no 2 should be called an unergative 
1, and likewise, if a 2 in a stratum with a 1 is an 
accusative, a 2 in a stratum with no 1 should be 
called an unaccusative 2» (Pullum 1991:151).
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Rosen (1984) surveyed a number of differing 
languages with respect to the Unaccusative 
Hypothesis.
…not all verbs behave alike across languages, or 
even within a language (see Legendre 1989, 1990 
for a detailed study of French).
Icelandic employs both strategies simultaneously 
in that it combines a rather rigid word order with a 
fairly rich and complex case marking system 
(Zaenen, Maling and Thráinsson 1985).
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Blake (2001), for example, begins his book on case 
with the following definition.

Case is a system of marking dependent nouns 
for the type of relationship they bear to their 
heads. (Blake 2001:1)

Compare this with Fillmore’s (1968) understanding 
in his landmark paper The case for case.

In the past, research on ‘case’ has amounted 
to an examination of the variety of semantic 
relationships which can hold between nouns 
and other portions of sentences … (Fillmore 
1968:2)
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Какие вещи стоит цитировать?
афористично и/или изящно 
сформулированную идею/резюме подхода 
— буквальной цитатой
чужие данные (тем самым вы снимаете с 
себя ответственность за правильность 
данного примера и его глоссирования /
корректность подсчетов/…)
релевантные идеи — в виде отсылки к 
работе (то, что критикуете, следует 
изложить более подробно и буквально, 
чем то, с чем согласны)
отдельный тип ссылок —
демонстрирующий ваше знакомство с 
проблемной областью
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In one approach, absolutives are treated as 
subjects and receive their case from the 
nominative-assigning functional projection 
(Murasugi 1992; Campana 1992; Bittner 
1994; Bittner & Hale 1996; Manning 1996; 
Ura 2000). <…> Levin & Massam (1985), 
Bobaljik (1993), and Laka (1993) take the 
opposite approach and propose analyses 
which treat the absolutive as an object 
rather than the subject. 
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Как не надо:
В русском языке глаголы в прошедшем 
времени не изменяются по лицам (Kibrik
2011:145).
В частности, Тестелец выделяет остров 
сочинительной конструкции (Тестелец 
2001).
В последние годы достигнут 
существенный прогресс в области 
исследования семантических ролей 
(Fillmore 1968, 1970; Jackendoff 1977, и 
др.)
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Виды объектов для библиографического 
описания:
книга (1-3/>3 авторов)
статья в журнале (1-3/>3авторов)
сборник статей (без редактора/1-3/>3)
статья в сборнике (авторы; редакторы)
глава в книге (авторы; редакторы)
диссертация
доклад
рукопись
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Стандарты оформления 
библиографических ссылок

на русском языке:
ГОСТ 7.1-2003 (для списка литературы) —

максимально полный
ГОСТ Р 7.0.5-2008 (для 

библиографической ссылки) —
упрощенный; используется в журналах, 
РИНЦ, квалификационных работах

… (обычно аналог англоязычной системы) 
— в соответствии со style sheet 
конкретного издания 
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Стандарты оформления 
библиографических ссылок

на русском языке:
 внутритекстовые (только в особых 

жанрах — напр., в сообщении, 
представлении)

 подстрочные (только в особых жанрах 
— напр., в автореферате)

 затекстовые
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Затекстовые ссылки
 отсылка в тексте: 
[1; 5-7; 12:336] (нумерация работ в алфавитном 

порядке или в порядке появления в тексте)
[Иванов(,) 2010, 2012; Петров(,) 2015]
 ссылка за текстом:
[1] Иванов И.И. Вопросы лингвистики // Вопросы 

языкознания. 1988. № 4. C. 36—41.
Иванов 1988 — Иванов И.И. Вопросы лингвистики 

// Вопросы языкознания. 1988. № 4. C. 36—41. 

http://www.snoskainfo.ru/
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Если нет необходимости приводить библиографию 
в соответствие с ГОСТ, можно пользоваться 
аналогом к-л англоязычной системы (см. 
далее). Например:

 отсылка в тексте: 
(Иванов 2010, 2012; Петров 2015)
В работах И.И. Иванова (2010, 2012а,b) 

указывается…
 ссылка за текстом:
Иванов И.И. (2010) Вопросы лингвистики. 

Вопросы языкознания, № 4, с. 36—41.
Иванов 2012b — Иванов И.И. Вопросы 

лингвистики. Вопросы языкознания, 2012, № 4, 
с. 36—41. 
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Стандарты оформления библиографических 
ссылок

на английском языке: 
MLA (Modern Language Ass.)
APA (American Psychological Ass.)
Chicago / Turabian
Harvard
… (в соответствии со style sheet конкретного 

издательства)
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Стандарты оформления 
библиографических ссылок

на английском языке: 
http://www.bibme.org/citation-guide/
http://www.citationmachine.net
http://www.easybib.com/reference


